
Zeitschrift: Das Rote Kreuz : offizielles Organ des Schweizerischen Centralvereins
vom Roten Kreuz, des Schweiz. Militärsanitätsvereins und des
Samariterbundes

Herausgeber: Schweizerischer Centralverein vom Roten Kreuz

Band: 49 (1941)

Heft: 17

Anhang: Der Frachter "Cold Harbor"

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 28.04.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Taten des Mutes und der Liebe beweisen
die Würde des Menschen. (Lavater.)

Der gute Wille oder das gute Wollen ist
das Kostbarste in dem Menschen.

(Fenelon.)

Nicht wer viel hat, ist reich, sondern

wer wenig bedarf. (Salomon Gessner.)

Der Frachter
„Cold Harbor"
wird, zur Abreise bereit, von Schleppern
an den Rand der Docks gebracht, wo er

die Flut abwarten muss, um in die offene

See zu stechen. Oberdeck und
Schiffsflanken sind mit grossen, weit sichtbaren

roten Kreuzen 'versehen. — Le cargo
«Cold Harbor» est prSt & partir. II esl

amenA ä la limite des docks par des remor.

queurs ou il doit attendre la marAe haute

pour prendre la mer. De grandes croix

rouges, visibles de loin, sont peintes sur le

pont supArieur et les flancs du bateau.

AI termine, poi, della giornata operosa — ognuna al proprio posto,
assolvendo interamente l'umile, grande dovere quotidiano — lo spirito
partecipa con piena adesione e perfetta letizia a una ora di sana alle-
gria. E son serate canore o teatrali, sotto lo sguardo paternamente
benevole del superiore; sono chiare conferenze che, attraverso la lirica
e la storia, ci infiammano di «caritä del natio loco».

Due date noi ricorderemo sempre, con commozione ed orgoglio:
9 sett., la visita del Generale; 14 sett., il giuramento.

9 settembre. Una notizia inattesa e gaudiosa si diffonde veloce nel
castello: il Generale 6 nelle vicinanze e vien a farci visita. E' la prima
volla che il Capo dell'Esercito si reca ad ispezionare un corso d'istru-
Zione dei S. C. F., e questo privilegio tocca a noi Ticinesi. Peccato che
proprio oggi il tempo sia cambiato: non piü la dolcezza morbida e

solatia degli Ultimi giorni dell'estate che muore, ma una nebbia bassa
e fitta e buia che avvolge il castello e lo isola ancor piü; ma una piog-
gerella fine ed insistenle che fa piangere i vecchi alberi del parco.
Momenti di trepida, gioiosa, impaziente attesa. Le otto: l'Ospite giunge,
accompagnato dai suoi ufficiali. La compagnia e pronta per il lavoro.
Si va sul campo, sfilando davanti a Lui, che ci guarda con occhio
paterno e severo insieme. Ci raggiunge sul campo, si interessa di tutto,
ha parole di lode. Siamo emozionate: sla davanti a noi la personifica-
zione della Patria, il capo del nostro Esercito, cui tutto il popolo guarda
con fiducia.

Piove sempre piü. Che importa? Chi se ne accorge? La
compagnia riunita canta per far onore all'Ospite, per ringraziarlo d'esser
venuto fra noi. II generale sorride, approva, si compiace.

Noi siamo ticinesi — amiam la libertä,
il vasto ciel d'Italia — l'elveta dignitä.
La sacra nostra terra — 'na rude Stirpe serra,
A Stirpe di montagna — fiera anche in povertä,
A Stirpe di montagna — avvezza a libertä.

Dopo una visita minuziosa da per tulto, l'ospite riparte. La com-
pagnia, schierata all'uscita, A pronla sull'attenti; ma dentro e fremente
di entusiasmo. E, aH'ultimo momento, quando la potente macchina
varca il cancello, un grido vibrante di amor patrio esplode: «Viva il
Generale! Viva la Svizzera!»

14 settembre. Ultimo giorno di questo 1° Corso di istruzione dei
S. C. F. del Ticino. Alle 11 del mattino c'e la cerimonia del giuramento.
La compagnia A schierata sul campo, per quel rito semplice, austero
che consacra la nostra devozione alia Patria. Nel silenzio vibrante di
attesa e di commozione, l'ufficiale legge il decalogo militare. Una

Eausa.
II ten. colonnello scandisce la formula e ci invita a giurare.

•uecento mani si alzano nel gesto sacro, duecento voci gridano, ferine
e commosse, la parola sacra: — Giuro! —

Un'altra pausa, piena di solennitä.
Ora, noi siamo soldati di Svizzera.
Poi, le note dell'Inno patrio si innalzano gravi e frementi verso

II sole di Dio. Complementare.

Schweizerischer Samariterbund
Alliance suisse des Samaritains

Abgeordnetenversammlung
Wir erlauben uns, unsern Samariterfreunden in Erinnerung zn

rufen, dass die Abgeordnetenversammlung Samstag, 17. Mai, 15 Uhr,

in Bellinzona stattfinden wird.
Da uns die Berichte zahlreicher Sektionen verspätet zugekommen

sind, konnte der Gesamtbericht des SSB noch nicht fertiggestellt
werden. Weil das Datum der diesjährigen Abgeordnetenversamm-
lung früher als üblich angesetzt werden musste, um noch von den

Sonntagsbilletten Gebrauch machen zu können, wird es leider nicht

möglich sein, die Einladungen unseren Sektionen innert der statutarischen

Frist von vier Wochen vor der Versammlung zuzustellen.

Wir bitten, diese unliebsame Verzögerung gütigst zu entschuldigen,
die auf die erwähnten Umstände zurückzuführen ist.

Wir möchten indessen unseren Sektionen empfehlen, schon jetzt

ihre Abgeordneten zu bestimmen, damit uns die Anmeldeformulare,
welche anfangs Mai versandt werden, prompt zurückgeschickt werden

können.

Assemblee des delegu£s
Nous nous permettons de rappeler ä nos amis samaritains que

l'Assemblee des deleguAs aura lieu samedi, 17 mai, ä 15 h. ä Bellinzone,

Les rapports de nombreuses sections nous etant parvenus tardive-

ment, le rapport general de l'A. S. S. n'a pas encore pu etre termini
Comme la date de l'Assemblee de cette annee a dü etre avancee, afin de

pouvoir profiter encore des billets du dimanche, les invitations ne

pourront pas etre remises ä nos sections dans le delai statutaire, soit

quatre semaines avant l'Assemblee. Nous prions de bien vouloir

excuser ce retard involontaire dü aux circonstances mentionnees.

Cependant nous tenons ä recommander ä nos sections de designer

leurs delegues dejä maintenant, afin de pouvoir nous retourner

promptement les formulaires d'inscriptions qui seront expedies au

commencement du mois de mai.

Samariferhilfslehrerkurs Chur
Die Schlussprüfung wird Sonntag, 27. April, 9 Uhr, im Quader

schulhaus in Chur stattfinden.
Wir laden die Samariterfreunde benachbarter Sektionen und

insbesondere deren Hilfslehrer herzlich ein, diesem Anlass beizuwohnen.

Diejenigen, die am nachfolgenden Mittagessen (Preis Fr. 3.— onn

Getränke) im Hotel «Stern« teilzunehmen wünschen, sind gebeten, sie

bis spätestens Freitag, 25. April, beim Verbandssekretariat anzumelde
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